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O R S Z Á G -  ’s  N É P I S M E R T E T É S .

S z e g e d  t ö r t é n e t e i ,  fVégzet-J
Valamint a’ tartós borulat utón ismét kitisztul az é g , ’s jótevő 

fénynyel lobog-le a’ föld minden lakójára: úgy Szeged tartós sanyar- 
gattatásainak és szenvedéseinek is lG8á-ik esztendőben vége lön. — 
Midőn t. i. a’ másfél század elfoly ta alatt török igában nyögött Buda 
E u g e n  szavojai herczegnek kormányzása alatt előbbi szabadságába 
visszahelyeztetett, M e r t z i 1 i és H  a u s 1 e r  tábornokok Szeged felé 
vezeték a’ törökség üzésével foglalatoskodó seregeiket;’s midőn meg- 
hallák, hogy a’Seraskier nyolcz ezer Törökkel és ezer Tatárral szin 
tén Szegednek tartana , eltökélék magokban azt hajnal hasadtával 
megtámadni. Úgy lön; mert amaz a’ megtámadtatástől legkevesebbet 
sem tartván akkor ébrede-fel ön védelmére, midőn már nyakán volt 
az ellenség. — Tüzes lett mindkét félről az ütközet, ’s a’ császári 
sereg győztes. A’ Sergskier mintegy ezer harczosának elestét,' 
három száznak elfogattatását, és többeknek megsebesiiitségöket fáj
lalva szomorún kelt által T ö k ö l  y ve i  együtt a’ Tiszán az őt űzőbe 
vett császári had elől. Ez alatt elérkezék V a 11 i s és V e t e r a n i is 
nevezetes számú sereggel, ’s a ' két egyesült had ágyúit azonnal a’ 
várnak szegezteté, és azt hevesen lövette. Ulyként foglalatoskodtak 
éppen a’ vezérek, midőn hiriil hozat ék , hogy az osfromlottaknak 
segedelmükre siető nagyvezér már Szentánál lenne.— Kiválogatván 
annak okáért Vallis, Veterani, és B a r k ó c z y  vezérek négy ezer 
lovast (azonban Mertzili és Háusler vezéreknek a’ várnak szakadat
lanul leendő ostromoltatását meghagyván), maguk a’ nagyvezér ellen 
indultak, ’s annak seregét, valamint az újólag fris néppel jö tt Seras- 
kierét is, tönkre tették.

Ezután Vallis, Veterani, Barkóczy sietőleg visszatértek ostromló 
feleikhez, ’s a’ várba szorított ellenségnek szemláttára kifüggeszték 
nyert nagy győzedehneiknek je le it, 's három nagy ágyúnak durro
gásai által jelt adván az Istent magasztalandó örvendetes dicséretre,
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egy foglyot beküldőnek a’ várbeli pasához, hogy ez elbeszélvén a' 
nagyvezér és Seraskier szerencsétlenségeiket, amaz a’ várnak ön- 
kénytes feladását javalja. —• E’ hírnek hallása fájdalmas jajgatáso
kat csikart-ki a’ megfélemlett Törökökből, és azonnal a’ vár fokára 
kitétetvén a’ fehér zászlót, alkudozókat kőidének az ostromló táborba. 
— A’ vezérek örömmel nézvén a’ béke-jelt, az ágyiiztatással fel
hagylak. — Kevés idő múlva eljöttek a’ követek, ’s az alkudozás 
köveíkezőleg esett-meg: — a’ Törökség általadé a’ várat, a’ véd- 
sereg pedig feleségeivel ’s elvitethető podgyászaival szabad költöz
ködést nyert, a’ többit pedig a’ győzedelmeseknek hagyá. Sz. Imre 
napján lön szerencsés Szeged visszanyerni annyi sok évig nem Ízlelt 
boldogságát.

Azon férjfiak között. kiket Szeged nemes büszkeséggel vallhat 
keblebeli sarjadékainak, kik részint a’ vérpályán ’s hazáért küzdve 
tüntek-le, de a’ hálás utódnak meghagyó a’ történet dicső nevűket, 
nem végső helyet foglal R ó s a  I s t v á n .  Ez midőn ifjú korában 
Bács vármegyei Martonosi határban őrizé atyjának juhait, egy Tö
rök feléje mén vén neki a’ róla nevezett R ó z s a - f o r r á s n á l  nyer
ges paripáját kötőfékén tartásra általadta, és midőn maga ugyan 
azon forrásban mosdani kezdett volna, fellángolván a’ derék fiúban 
a’ haza sanyargatója iránt boszúsága, a’ Töröknek kardját kivoná, 
’s ezt tulajdon fegyverével agyon vágá , azután annak lovára felka
nyarodván a’ török fegyver későbben neki mint szabad lovagnak hasz
nos szolgálatokat tön. Ott volt ő is a’ szegedi ostromban, részt vett 
a’ nagyvezér és seraskiernek megveretésében, ’s harczolt kifiinőleg 
Eugen parancsnoksága alatt Szenta alatt 1697-ik esztendőben, honnan 
hét nyilvasat hozott haza testében, inellyek közül négyet unokái hála- 
könyek között vontak-ki sebeiből, három pedig elfiirészeltetett, ’s 
azokkal együtt ment sirba a’ jó  hazafi. — Szabad lovagsága korában 
egy tőrt szerzett magának, melly most a’ nemzeti múzeumot diszesiti; 
rajta e’ felírás: „Ez a’ fegyver kié vo lt, kié m ost, kié lesz ? — 
Enyim most, ebé lesz. Rózsa István. I. B .M . Hazám szabadsága vagy 
halál 1701. Eb kéri, eb adja cordéba.44 — Leopold király ő felsége 
Rózsa Istvánnak szegedi házát érdemeinek tekintetéből minden te
hertől felmentve S a l v a  tí v a r  d i á v á  tette 1699-dik esztendei ke
gyelmes levelében. Az ég maga is áldást hinte utódjaira, mert közülök 
Szegednek több derék tanácsnoka és tisztviselője származott.

Szegednek visszafoglalása után Leopold király ő felsége látván, 
hogy az helyzetére nézve nem könnyen bevehető erősség lehetne, a’ 
Szolimán által építtetett várat megnagyobbittatá; szárazra néző négy 
falának közepét kapukkal ’s tornyokkal , szegleteit kerekre épí
te tt k a z a m a t á k k a l  elláttatá, köriil árkoltatá, ’s a’ budai és pé«
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tervári kapukkal álí alel lénkén előoltaimi épületeket, *s ágyúzó he
lyeket készíttetett. Távulabbról ismét egy nagyobb térséget.mellyen 
most a' városnak legszebb épületei állanak, körülárkoltatott; nially 
árkolat maiglan is E n g e n i  us á r k á n a k  neveztetik. — Későbben, 
miután a5 magyar birodalomhoz a’ banátság visszakapcsolta1 ék: 5s a’ 
veszedelmes szomszédoktól többé tartani nem lehete, a vár elha
gyatott, tornyai leomladoztak, sőt 1817-dik esztendőben már árko- 
latjai is bevonatni kezdettek. — Evek múltával a’ két lövöldöző épület 
is elronlatolt. ar Tisza felől levő első fal öszvediilt, 's majdnem egye
dül az állandóan, benne tanyázott osztályos tábornoknak és a’ V a- 
quant-ezredbeü nevendékeknek nevelő intézete lakjává változott. 
Itt volt a’ pétervári kapu mellett egy fenyitő ház is: de 1832-ik esz
tendőben ezek mind megszűnvén az olasz országból ide küldetettek 
fogházukká változott; a' híd melletti kerekség pedig viz-húzásra al
kalmaztatván, az éiésházhoz, várbeli és kaszárnyái szükségekre ele
gendő vizet ad.

Midőn Rákóczynak veszedelmes pártiitése k iü tö tt, ’s pusztitó 
fegyveresei által kincsében, jószágaiban is fogyasztatott, rablás, és 
prédálás által kivált Vásárhelyről, B e r c s é n y i  jószágából, be
csapkodó csoportok által egy egész esztendeig nyugtalanittatván, nyu
godalmas lakosai a’ munkában gátoltatván , földjeikről eUizettetvén, 
sőt vonó marháiktól is megfosztatván, méltán rettegni kezdőnek, tart
ván attól, hogy mit a’ Török meghagyott, azt a’ Magyar ragadja-el. 
— Véletlen lepé-meg 1705-ben Kákóczynak egyik osztálya, és három 
egész hétig ostromló Szegedet: de a5 mindenkor lelkesen gondolkozó 
liiv lakosok ön melljeiket tevén-ki az ón zápornak, a’ hosszas nyo- 
morgattatást, külvárosaiknak felégetését békével szenvedve, hivségök- 
nek ujabb bizonyítványát adták azzal, hogy a‘ várnak és városnak 
a’ király hivségében megmaradhatásában lelkesen inunkálódtak "s fá
radoztak , sőt az ostromot kiállott katonaságot is tulajdon javaikból 
eieimeztették.

Mindenkor jeles áldozatokat tön Szeged a’ hazának köz javára, 
"s azon törekedett, hogy koronás királya iránti hivségét megbizonyit- 
hassa. — Midőn Hausler fővezér 1695-ben Temesvárat ostromló, és 
már élelem szűke miatt azt elhagyni akarná, a ' szükséget meg
értvén a’ Szegediek, búzával, borral és egyebekkel siettek segélni 
a’ szűkölködő tábort. Sőt midőn az általok igen szeretett % mélyen 
tisztelt hadvezér ugyan ott halálát találta volna, hideg maradványait 
haladat osságból általhozván, legnagyobb tisztelet mellett az alsó va
rason helyzett régi, és havi boldog asszonyról nevezett templomba 
csinos emléktáblának emelése mellett örök nyugtára letelték.

a
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Maguk az ország Rendei is megismervén Szegednek hirségét, 
azt az 1715-ki ország-gyűlés 107-ik törvényczikkelyében a’ királyi 
szabad városok közé újólag beiktatták, melly törvénynek következé
sében akkoron országlott fels. királynak K á r o l y n a k  bemutatván 
egyszersmind a* Tisza vizéből esetképpen kiiialászott egv régi pecsét
nyomót, a' részére kegyelmesen kiadóit szabadság-levélben, egy 
ketté metszett mezőben, ragy is a' jobb felől levő kék mezőben a’ 
Tisza és Marus folyókat jelentőkék fehér vonalokat, a' balfelől levő 
fehér mezőben pedig egy kiterjesztett szárnyú és aranyos lábának 
körmével arany királyi páiczát tartó sast, fennről a" vitézi sisakon 
diszlő, 's gyémántokkal és drága kövekkel ékesített koronán fenn
álló fehér bárányt az esetleg megtalált ’s fentebb említett pecsét- 
nyomón volt körülíráshoz képpest illy körülírással ..Sigillum Regiae 
Civitatis Szegediensis 1200” nyert. — Találtatik titkos tárában még 
14S0. s 1540-dik esztendőről is pecsétje, mellyben ugyanazon sas 
szemlélhető.

Benne jelenleg a’ katolikusoknak négy temploma van. — A’ 
fő Vagy is palánk! szent Demeterről neveztetett % a? Törökök által 
eirontafott esperestségi templomnak omla dekáiból emeltetett-fel; — 
a’ felső s ároson levő szent György tiszteletére szentelt parochialis 
templom a’ Minorita atyák — az alsó városban havi boldog asszony
ról neveztetett, s Mátyás király által alapittatott parochialis templom 
Ferencz szerzetbeli atyák által biratik; — az agy nevezett Rókus- 
városon szent Rókus tiszteletére két év előtt a’ városi kincstárból 
azon kápolnácska helyett, melly a’ háladafos Szegediek által 1709. 
’s 1710-ben kegyetlenkedett döghalálnak megszűntekor építtetett, 
áílittaték-fel. Benne van még az úgy nevezett Rozália - kápolna , és 
a’ várban egy kisebb, úgy szintén a’ felső városi részen az úgy ne
vezett szent György temploma, mellynek egyedül torony-része áll- 
fel. — Van még a' görög nem egyesülteknek Palánkban egy csi
nos nagyobb, és a’ felső városon egy kisebb templomjuk, ’s a’ Zsi
dóknak sinagúgájok; egy polgári kórház, melly néhai nemes P o 
z s o n y i n a k  adakozásából alapittatott, a" lelkes polgárok által pedig 
neveltetett, úgy hogy már ma szép mennyiségű tőkepénzzel bir. —- 
Van igen szép városháza, mellyben játékszín és tánezterem. — Itt 
leginkább érdemes a' megtekintésre a’ választott polgárság tanácsko
zási terelne, mellyben a’ felséges uralkodó háznak tagjai és Szeged
nek nevezetesebb emberei lefestve tartatnak. — Van Szegednek egy 
hajóliidja, mellyel hiv szolgálataiért a’ török háborúnak bevégezté- 
vel fels. II-dik József ajándékozott.

Ügy látom, itt érdemes-- megemlíteni azt is, hogy az alsó váro
si szerzeteseknek birtokukban két jelesség tartatik. Egyik a’ budai
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hegyről letaszított Gellert püspöknek, másik pedig fels. Maria Teré
ziának palástjokból készült drága misemondó ruhák.

Szegednek több nevezetes férjlija volt. Hlyen a’ későbbi világban 
egyházi ösvényen kitűnt K ő s z e g h y  L á s z l ó  csanádi megyés püs
pök; a’ katonai pályán báróságot nyert B u d a f a l v i  B a j a l i t h  
nemzetség; — a’ tudományos világban a' nyelvnek göröngyeit meg
törő D u g o n i c s  A n d r á s ,  az ajtatos iskolák szerzetéből; és a’szám
talan hasznos munkával magát kitüntetett, ’s V a r a s á n y i  mellék
névvel megnemesitett, és ugyan azon nevezetű fél helységgel min
den Magyarnak köz fájdalmára elhunyt első Ferenez királyunk által 
megajándékoztatott, e’ városnak néhai földmérője, idősb V e d r e s  
I s t v á n .

A ’ fent érintettek szerint Szegeden három féle szerzet van, t. i 
a’ kegyes iskolák rendje városi pártfogás alatt, inelly ittnyolez deák 
iskolát, bölcselkedést bevégzőleg, ta n i t— a’ Minorita a ty á k — ’s 
szent Ferenez szerzete. Lakosai nagyobb részint M agyarok, ’s ál
tálján véve magyar a’ közönséges nyelv. Azonban Németek, Ráczok, 
és Zsidók is lakják. Lakosainak száma felmegy 35,730-ra. Határa 
14 négyszegű mértföldet foglal magában. Egy része fekete, másik 
székes, harmadik vagy is nagyobb része homokos, melly utósőn nagy 
szorgalommal és költséggel az úszó homok terjedésének akadályozá
sára ültetett szép erdei állanak. Nevezetes sóeladás gyakoroltatik 
benne; lakosai leginkább juh ■ és marhatenyésztésből, földrnivelés- 
ből, jelesen szappannal, szalonnával, ’s vászonnal kereskedésből, né- 
mellyek k u k s ó  főzésből, s z é k  só seprésből, mások ismét fuvaro
zásból élnek. — Vannak itt hajókészitők i s , kik az egész országban 
legnagyobb és legjobb hajókat készitenek , jeles fuvarozásokat űznek, 
és teher - szállítási utakat tesznek. — Evenként négy országos, és 
minden héten két (szerdán ésszombaton) nevezetes héti vásárja esik. 
Hires kenyereket sütnek lakosai. — A’ város maga az első osztályú 
királyi városok közé tartozik.

K ö z l i  H I S K O U Z Y  I  S T  V  Á l í .

K Ü L Ö N F É L E .
S i m m e r i n g i  l ó v e r s e n y .  A’ simmeringi 3-dik lófuttatás május 11-kén 

ment végbe, következő renddel: ÍJ S w e e p s t a k e s  (a5 belföld 3 észt. lo 
vaira); egyedül já r ta  a ' pályát E s t e r h á z y  Miki. gróf által nevezett Everilda, 
a ’ többi lovak visszahuzattatván. — 2) A’ 28 a r a n y o s  d i j t  (belföldi kan- 
czáktól született lovak szám ára) nyerte E s t e r h á z y  Miki. gr. Osm anja, Ná- 
dasdy Tani. gr. Child H arold-ja es T am ajandry-ja, ’s Festetics Miki. gr. Sarah- 
ja  ellen. — 3) A’ l ó f e j  a l a k ú  e z ü s t  b i l l i k o m o t  (110 arany értékű; 
minden országbeli lovak számára ajálva a’ simmeringi lóverseny egyik kedvelő
jétő l) nyerte T r a u t t n i a n s d o r f  herczeg T w atty -ja  , E sterházy Miki. gr.
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által nevezett C h arivari, és Széchenyi István gr. iShillelah-ja ellen. Bezáratott 
ezen 3-dik lóverseny egy I 1j „  mértfölrlre te tt fogadással, m ellyet C 1 a  r  y  hg. 
Godolphin-ja nyert-m eg Esterházy Miklós herczeg világos pej kanczája ellen.

A ' 4-dik és utósó simmeríngi lóversenyt május 14-kén egy fogadás kezdé- 
tneg 3J  m értfö ld re , melly et szintén a’ név. Godolphin ny'ert-meg Trauttm ans- 
dorf hg Susanne nevű pej kanczája ellen. Következek: I )  az ezüst ibrikben volt 
100 a r a n y '  d í j é r t  pályázás/(m inden belföldi lovak szám ára); nyertes lön 
S z é c h e n y i  István gr. L ionel-je, E sterházy Miki. gróf O sm anja, Nádasdy T . 
gr. Evelinája, és Festetics M. gr. Sarah-ja ellen. —  2 ) H a n d i c a p - d i j é r t  
(25 arany) futott F e s t e t i c s  Miki. g róf Sarah pejkanczája. — 3) Az e z i i s t  
d í j é r t  (30  arany értékű; minden lóra) E s t e r h á z y  Mih. g r. F igaro  csűdöre 
egyedül futott. A’ simmeringi idei lóversenynek, ámbár a ’ hideg zivatar hóval és 
esővel volt keverve, még is  mindig számos résztvevő. a5 belföldi lótenyésztést 
méltányló publicuma volt.

Ö l b e l i  e b e k  d i v a t o z á s a .  —  Ezen divat eredm ényét veszi a’ X l-dik  
század utója fe lé , midőn a ’ bátor 2-dik Boleszlav rendithetlen seregével orosz 
országnak indulva K iow -ot megszállottá. Ezen időszak nem volt még visszatar
tó menedék a’ házasokra nézve; m egszégyenítve érzé ekkor minden nő m ag á t, 
k i férjét a ’ hadi szent kötelesség teljesítésétől elvonni igyekezett. —  Ennek kö
vetkezésében számtalan vitéz volt Boleszlav táb o ráb an , kik Hy'men cziprusi 
koszorújával fűzettek hű nőjeikhez. — H ét esztendei komor távu llét keserité 
m ár mind a’ két félnek érzékeny' szivét; sűrűn röpültek sóhajtások a ’ boldog hon 
fe lé 3 hol a’ nő mulat. — Hosszú ostrom után végre hanyatlott K iow ellentál- 
lá sa , ’s a’ győzedelmes Boleszlav fegyverének hódolt m inden; de hódolt a ’ vi
tézek szive is e’ város kellemes szépeinek, ’s a’ visszemlék borús é rze te it, a ’ 
férj szeut kötelességét, a ’ h ivséget, e’ jelen pillanat örömözönülve eltörlé. — A* 
győzedelmesek érzéki m ámoraiktól elkábulását a ’ szárny'aló h ir sebesen röpülve 
sugá-meg honm aradt nőjeiknek is. -— A’ derék lengyel nők boszú ’s hiedelem 
tüzétűl hevítve a ’ lengyel ifiaknak szentelék bájaikat , minek hire eljuta nem 
sokára K iowba is.

Lángdüh és boszúvagy ég a’ vitézek szivében, ’s villámsebességgel az 
eltávozást tiltó  paraucsok ellenére is sietnek honjokba. A’ hon h a tá rait átlépve 
a ’ boszú mérge elhatott az egész tarto m án y b a , ’s rettegve várta mindenki ezen 
eset kimenetelét. — A’ férjek, azon rem énytől élesztve, hogy hazaérkeztökkel 
nőjeik a ’ kedvenczeken k iad n ak , megnyugvást épitének; de ez m egtagadtatott 
tő le k ; a’ várak kapui b ezá ra ttak , ’s ostrom ra került a ’ dolog. — Mind két fél
nek boszú vezérlé k arja it, ’s a’ választott kedvenczek , mint rettenthetlen orosz
lánok viaskodtak kedveseik oldala mellett. — A’ várak azonban berontattak; a’ 
hűtelenek kedvenczeikkel együ tt éltökkel ad ó z tak ; közönséges ’s rém itű le tt a* 
gyilkosság percze —  E ’ halált-osztó pillanatban kegyelem nem ta lá lta to tt,  ’s 
csak a’ siránkozó bűnbánók nyerheték-m eg életök fenntartását. — M arg it, a ’ 
Zembozini g róf Miklós neje, ragyogott a ’ hűség tántorithatlan sugaraival, midőn 
sorsosnéi örökkévalóságba költöztek. —  M argit elfásulva ’s köny'özönnel férje 
hivségtelenségének hírét hallván két némber testvérével a’ templom tornyába zár- 
k o zék ; hiv öreg szolgája minden nap a’ rostélyzaton nyujtá  neki szükséges élel
mét , ntig férje jeles nejének hollétét kitanulván elfogódva szoritá e’ tiszta 
hiv angyalt dagadó melljéhez. —  Boleszlav serege a’ számos és csaknem 
minden házas) vitéznek eltávozása által annyira m eggyengült, hogy' a’ bevett vá
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rosról ’s diadalmáról ie kellett mondania , és hátra  m aradott seregének kis ré 
szét haza vezetni kénytelenitteték. (1076 észt.) — Boleszlavnak vakmerő ’s ke
gyetlen term észetét eléggé bizonyítja azon t e t t , midőn a’ krakói püspököt ol
tá r  zsámolyánál (1077 észt.) levágatta. Ennél fogva gyan ítha tó , miként vette 
azon h i r t ,  hogy vitézei a’ hirtelen nők megbosziílása végett seregét elhagyták. 
R ettenetes biindijt esküdött re á jo k , ’s azt meg is ta rto tta . — M inden, k i első 
volt a’ tábor elhagyásában , bakó kezei által m u lt-k i; másoknak jószágaik el
fo g la lta to k ; paizsuk, lándsájok öszveíöretett, ’s nevök a’ vitézek sorából k i- 
töriiltetett. Az esedezőkhez válasza ez volt. —  „M in d en , k i honját a’ veszede
lemben el tudja hagyni egy asszonyért, nem érdemes más so rs ra / ' — E’ dühös 
Ítélet végre kiterjedett a’ nőkre is. •— Némellyek elevenen kőfal közé rak a t
tak  ; mások éhhel hálásra Í té lte tte k ; azoktól p e d ig , kik kedvencz gyerm eket 
ápoltak em lőiken, e lragad tato tt a’ csecsemő, ’s helyette  ku tyakö lykeket kellett 
dajkálniok otthon ’s nyilvános helyeken. Ez még a’ halálnál is kegyetlenebbnek 
ta r t a to t t , ’s később haza-árulók, szentségtörők, gyújtogatok ’s gyilkosok íté l
te ttek  a rra . — M illy kimondhatlan fájdalm akat á llo tt-k i azon érzékeny szép nő 
sz ive, kinek illy  büntetés alá  kellett ju tn ia ! D e az élet szeretete ’s éhhel hálás
tól borzadás még is inkább ku tya  kölykeket dajkálni jav a s la , ’s ezek foglalák- 
el kisded csecseniőjeiknek helyét a’ hiv anyai karokon. — V égre ezen oktalan 
állatoknak hizelkedéseik kedvet nyertek a’ bús anyánál, mivel m eggyaláztatá- 
sának egy élő lény még is hódolt. —  V égre midőn a’ kegyetlen Boleszlav a ’ 
krakói püspök m eggyilkolása végett a’ pápai itélőszék elejébe idéztetnék, ’s or
szágától megfosztatva ku tya kölykek dajkálására Íté lte tn ék , ezen állatok a’ szép 
nemnél kedvességet nyertek ; m ert három  tulajdonságot tapasztalának bennek , 
m ellyek a’ legerényesebb férjnek is díszére vá ln ak : t i .  s z í v e s s é g e t ,  b é -  
k e t a r é s t ,  ’s h i v s é g e t .  — Így jö ttek  az öl-ebek divatba a’ Lengj eleknél 
e’ rémitő ’s borzasztó történet emlékére , mellj7 később a’ szomszéd országokba 
is  e lte rjed t, és századok sem törülhetik-ki a’ divatból.

Munkácsi GAI DLI R ÍÁÜ 
______________ Szegedről*

.B é r  n a d  o t  t e  p a j t á s a .  — Midőn 1814-ben minden Franczia buszúra 
gerjedett Bernadotte -— a’ most uralkodó svéd k irály  — ellen , a’ felzendiiltek 
között volt még ég j7 régi barátja . Könyezett ugyan ezen ese ten , de őt elfelej
teni vagy talán éppen gyűlölni képtelen lett volna. —• Ezen barátja  T hiebault 
v o lt, ki szerencsésebben, m int egykori hálótársa (B ernadotte), a ’ köztársaság 
tusái után falujába h a za té rt, becsülettel hordozott fegj'verét szegre ak asz tá , s 
előbbi mesterségéhez fogott. —  Kevély7 lehet vala a r ra ,  hogy egykori háló
tá rsa  Svéczia trónján ü l ,  ha ezt nem lá tta  volna ellenségesen franczia ország 
irán t viseltetni. Megemlékezett ugyan ró la , de ajkán a’ k irály  neve soha sem 
hallatszott. —  Tizenöt év m ult-el, m íg Bernadotte királyszékén ü l t ,  T h ie 
bault pedig m esterségét iizte. E kkor k itö rt a’ jú liusi zendülés, ’s Thiebault azt 
g ondo lá , hogy b a rá tja , fegyver- és háló- tá r s a ,  most helyre hozhatná, m it 
előbb franczia országon véghezvitt. — T olla t ra g ad o tt, hogy B ernadottenakÍr
jo n ; de nem kis nehézségére estek a ’ „ S ire ,  ó felsége“  m egkivántató k ilé te 
lek. Ezen viszony különösségét a’ levélírás közben igen élénken érzette, ’s több- 
szer a’ „ T e  és kedves barátom tc megszóllitást ki kellett törülnie: de levelét csak
ugyan bevégezte az e tikett s íy ljén , ’s mennyire hatalmában v o lt, kinyilatkoz
ta tta  akara tjá t. •— L eírta  Bernadottenak a ’ háromnapi zendülést, ’s elébe ra j- 
Bolta franczia országnak veszedelemben létét. „T alán  — igy szólít — egy u jszö-
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vétség egyesül franczia ország e llen ; de mi majd leverjük a’ szövetségeseket, 
m int akkor levertük , midőn szerencsém vala ő felségével a ’ táborban együtt 
háln i." — Ezután kérelernképen s/.ollitá-fel a’ k irá ly t,  emléke/.zék-meg franczia 
o rszágról, szivében legyen ismét a ' F ran cz ia , és szükség idejében, ha franczia 
országot veszély környezendi, legyen kész annak javára  királyszékét feláldozni. 
—• A’ svéd k irály  ezen levélre a’ derék férjfiúnak, kinek nevét ő is ekkorig 
hiv emlékezetben ta r to t ta , 200 frankot k ü ld ö tt; de evvel hatalmasan megbán
to tta  a’ kevély Francziát, ki nem pénzt, hanem Bernadotte szivét akarta  hazája 
szám ára megnyerni. — Midőn T hiebault a5 svéd kir ály levelét ’s a’ fennemlitett 
ajándékot v e tte , éppen vasárnap v o lt; a’ mise után falu társait őszre hivá 
T h iebau lt, elolvasta előttek B ernadotte levelet, magához vette a ’ pénzt és a" 
Maasba — hajította .

k . s.

E M L E K M O N D A S .

A’ k e A’ é 1 y.
A’ páva büszkén lépdel amott felénk —
Tündér k irályként tollúiban kevély —

L ábára  nem mer n é zn i, m ert az
R ú t ,  ’s feje földre konyu l, ha látja.

Közttünk sok ollyan páva kevélykedik ,
Kincsben ’s vagyonban ta rtja  becsét — lenéz 

M ásokra , mint sas a’ m agosról,
’S hogy ha fejére ta p in t , iirest lel.

H i s K o r c z r  i s t v á k . 

G n o m á k .  Az ifjúság reménysége hasonló a’ sz ivárványhoz, az öregségé 
pedig csak az előbbinek melléksziváiványához.

j e a n  r  a  u  t. u t á n  L  . . . . es  A m á l i a .

Kinek végbevivő ereje ’s bá r minek jó  kivitelére elegendő esze v a n , de 
azzal nem é l , hasonló am a városhoz, mell) nek utsza-világitásra kész lám páji 
vannak u g y an , de őket soha sem gyujtatja-m eg.

H I  R  K  É  S.

K  é r  d ő r  e j t r  é n y.
1)  K i k  s z o k t a k  l e g h i t e l e s e b b e n  c s a l n i  ?
2) M e l l e i k  p é n z  n e m  c s ö r ö g ?
3)  M e l l y i k  á c s o t  h a s z n á l j u k  m é g  i n n e p e n  i s ?
4 )  M e l l e i k  t ó b a n  n e m  é l h e t n e k  a 1 h a l a k ?

E lő b b i r e j tv é n y  : c z o m b  ’s a ’ t.

F i g y e l m e z t e t e m .  K ö z e l í tv é n  a ' Vés le n  ta r ta n d ó  n eda rd -v ú sá r  , « ’ 
R eg élő n ek  jö v ő  f é l  é v i d j j i  (JÓ p e n g ő  f t . )  v a s ú i t  a lk a lm u k  a l tu l  le g k ö n n y e b 
ben f e lk ü ld e th e t ik  a ’ k ia d ó  h iv a ta li ja .

S z e r k e z i  H ó t l i k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia c z  86. szám .

N y o m t .  T r  a t t n e r - K .  á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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